	Sprachmittlung                                                                                     A2 

	Beispiel mündlicher Sprachmittlung: Dolmetschen – Erwartungshorizont
 



	L’accident
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Bonjour. Est-ce que nous pouvons vous aider ? Qu’est-ce que vous avez ?  Est-ce qu’il faut appeler un médecin et la police ?

· Sie sagen, dass ihrem Sohn etwas der Arm weh tut. Aber sie glauben, dass das nicht weiter schlimm ist. Ihrer Tochter geht es gut. 

· Comment est-ce que l’accident est arrivé ? 

· Der Vater sagt, dass er gerade links abbiegen wollte, als ein Lastwagen sie überholt hat und in ihren Renault gefahren ist. 

· Heureusement, vous n’avez pas de grands problèmes. Est-ce qu’on peut encore faire quelque chose pour vous ? 

· Das wäre nett, sagen sie. Sie verbringen einige Tage in der Stadt und sind auf der Suche nach einem Hotel. 

· Le meilleur hôtel se trouve au centre. Vous devez tourner à droite au prochain carrefour, puis à gauche et encore une fois à droite. L’hôtel s’appelle « Zum goldenen Krug ». 

· Sie bedanken sich herzlich. Wir haben ihnen sehr geholfen. Sie verabschieden sich. 

· Au revoir et bon voyage.

 

	Bewertung: Je nach Gewichtung der inhaltlichen Ebene ist eine Bewertung von 

4 BE (Inhalt) / 6 BE (Sprache) oder 3 BE (Inhalt) / 7 BE (Sprache) denkbar.  
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l’interprète








� Bei der Bewertung der Sprachmittlungsleistung ist im Sinne des Gleichbehandlungsgrundsatzes der Tatsache Rechnung zu tragen, dass bei mehrfacher Wiederholung der Spielszene und Rollentausch die nachfolgenden Schüler gegenüber dem ersten „interprète“ einen gewissen Wettbewerbsvorteil genießen. 





